The Church of The Holy Name of Jesus

The Franciscan Friars
207 West 96'" Street
New York, New York 10025
www.holynamenyc.org

Our Mission Statement

The Parish of the Holy Name of Jesus is a vibrant urban ministry in the Roman Catholic Church within the
Franciscan tradition. In our rich diversity of cultures and languages, we seek to be open to God’s spirit so that
we might grow in the faith that makes us one and give witness to the presence of Christ in our daily lives. As
instruments of God’s peace, we reach out to and welcome all people with a special concern for the poor, the
alienated, and the immigrant. We do this through worship, education, and outreach in fulfilling our dream that
all might be served in the spirit of St. Francis.

La paroisse de Holy Name est une vibrante communauté urbaine et catholique, animée par la Congrégation
Franciscaine. Sa grande diversité culturelle et linguistique lui permet de toucher différents groupes ethniques,
et de leur dispenser la foi divine et Chrétienne qui se réflete dans leur vie quotidienne. Et comme instruments
de la paix préconisée par Dieu, les paroissiens de Holy Name cherchent et accueillent tous les freres et par-
ticulierement les pauvres, les inadaptés les laissés pour compte et les immigrants. Nous accomplissons cette
tache par le culte, la priére, I' éducation, et par la nous réalisons notre réve de servir tous les enfants de Dieu,
selon I'esprit de Saint Francois d” Assise.

La Parroquia del Santo Nombre de Jesus es un ministerio Franciscano urbano dindmico de la Iglesia Catdlica
Romana. En la diversidad y riqueza de culturas y lenguas tratmos de mantenernos abiertos al espiritu de
Dios, para asi crecer en la fe que nos hace uno y dar testimonio de la presencia de Cristo en nuestra vida
diaria. Como artesanos de la paz de Dios aceptamos y acogemos a todos especialmente a los pobres, los
alienados y los inmigrantes a través de nuestros servicios litdrgicos, educacion. Para que nuestro deseo de
server a todos en el espiritu de San Francisco sea una realidad.

SEVENTH SUNDAY OF EASTER
MAY 16, 2010




STAYING IN TOUCH

Telephone: 212-749-0276 Parish Office:
Fax: 212-749-2045 Monday — Friday 9:00 AM. - 9:00 P.M.
E-mail: holynamenyc @aol.com Saturday 9:00 AM. - 5:00 P.M.
Website: www.holynamenyc.org Sunday 9:00 AM. - 3:00 P.M.
OUR SACRAMENTAL LIFE

Eucharist:

Weekend Masses

Saturday Vigil: 5:30 P.M., Sunday: 7:30 A.M. 9:00 A.M., 10:30 A.M. (Spanish), 12:00 P.M., 1:30 P.M. (French), 5:30 P.M
Weekday Masses

Monday — Friday: 7:00 A.M., 12:00 P.M., Monday, Wednesday, Friday: 9:00 A.M. (Spanish)
Friday:  6:30 P.M. (French)
Saturday: 9:00 A.M.

Reconciliation:
Tuesday and Thursday 11:30 A.M. — 12:00 P.M, Saturday 4:00 P.M. —5:00 P.M.
Anytime by appointment through the Parish Office.
Baptism:
Parents are asked to participate in a Baptism Preparation Program prior to each child’s baptism.
To schedule, please call the Parish Office.

Marriage:
To schedule your wedding and/or register for our Marriage Preparation Program, please call the
Parish Office at least six months prior to your anticipated date.

Caring for the Sick in our midst:
If you or a loved one is ill or hospitalized, please contact the Parish Office to arrange for home,
convalescent or hospital visitation and celebration of the Sacrament of the Sick.
For prayers for the sick at weekend masses please call the Parish Office before Thursday at noon.

Eucharistic Adoration: First Friday of the month from 12:30 P.M. — 5:00 P.M.

OUR PASTORAL STAFF
Fr. Daniel Kenna, O.F.M., Pastor Veronica Soto, Coordinator of Faith Formation
Fr. Lawrence Ford, O.F.M., Parochial Vicar Sophia Goitia, Financial Administrator
Fr. Michael McDonnell, O.F.M., Parochial Vicar Jacqueline Espinal, Assistant to the Pastor
Fr. Gonzalo Torres, O.F.M., Parochial Vicar Friars in Residence:
Fr. Evariste Ouedraogo, Parochial Vicar Fr. Matthew Pravetz, O.F.M.
Reverend Mr. Andre Alexandre, Deacon Fr. Brian Jordan, O.F.M.
Sr. Maria-Teresa de los Rios, Pastoral Associate Br. Cidouane Joseph, O.F.M.
Sr. Mary Griffin, Pastoral Assistant Pablo Rubio, Sacristan / Security
Heather L. Dilbeck Nathaniel Davis, Friary Chef / Food Pantry
Director of Finance and Administration Regla Lara, Receptionist
Mildred Morency Denise Soto, Receptionist
Director of Franciscan Community Center Frankie Medina, Maintenance
John Joven Edwin Rodriguez, Maintenance
Principal of Holy Name School Henry Crawford, Housekeeping

Peter Adamczyk, Director of Music Flavio Ramirez, Sacristan / Security



STEWARDSHIP:
OUR WAY OF LIFE

r_ i‘i., -i

Stewardship means helping the Church’s mission with
money, time, and personal resources of all kinds.

Mayordomia significa aportar nuestra ayuda a la mision
de la Iglesia, ofreciendo nuestro dinero, tiempo y recur-
sos personales.

Etre émissaires signifie apporter notre aide a la mission de
I’Eglise en offrant notre argent, notre temps et nos ressources
personnelles de toutes sortes.

Time Talent Treasure

Friars Forum

Tuesday, May 18, 2010

“You Didn’t Hear this from Me!
Reasons for Keeping Secrets”
Matthew Pravetz, O.F.M.

St. Mary of The Angels Chapel
7:00 PM to 8:30 PM

Stewardship Moment

“Jesus prayed: Holy Father, I pray not only for them, but for those
who will believe in me through their word.” John 17:20-26
Jesus knew that his disciples who witnessed his life,
death and resurrection, who learned from his actions,
and who listened to his teachings, would one day pass
away. Other generations would believe in Him through
the word of these eye-witnesses. Jesus also knew others
would only believe the witnesses if their words matched
their actions. Jesus intended that each generation be the
custodians and stewards of faith in Him, and that each
generation accept the responsibility to pass on that faith
by word and action, by what they said and did. To pass
on a true faith, we must know our faith; to know our
faith, we must study and learn more each day. That takes
time and effort. Do we know and live our faith in such a
way that we are passing it on to future generations as
Jesus intended? Are we being good stewards of our faith?
When was the last time we made an effort to learn more
about our faith? If we have to stop and think, it’s been

too long!

Newly Baptized: Our congratulations to
nlr'"su the families of Brianna D. Alfieri and
Charlotte T. Hunzinger, who were Bap-

tized this past weekend. May the Lord bless and direct
them throughout their lives as members of this Church.
Baptism: Arrangements for Baptism should be made one
month in advance. Visit the Church office or call for more
information at 212-749-0276. French is the first Sunday,
English is the second Sunday and Spanish is the third Sun-
day. The next baptism in English will be Sunday, June
13, 2010.

Reminder: Summer Mass Schedule
Beginning on Sunday of Memorial Day Week-
end, May 30th, we will eliminate the 7:30AM
Mass on Sundays for the SUMMER ONLY. The
rest of the Mass schedule remains the same; Sat. 5:30PM
(Vigil), 9AM, 10:30AM(SPANISH), 12NOON, 1:30PM
(FRENCH) AND 5:30PM. The summer schedule con-
tinues only for June, July and August and includes the
Sunday of Labor Day weekend. Our regular schedule of
masses will resume on Sunday, September 12th.

Pray for our Sick: We wish to pray for all the sick mem-
bers of our Parish family especially Sara Mendez,
Marianne Marcelin, Marceline Hernandez, Rosa Nu-
fiez, Connie Christopher, James Riccio, Margaret
Mosunic, Paul Bringman and Raymond Ford. If you
would like to add someone you know who is ill or if someone
needs a priest to visit in the hospital, please call the Parish
office at 212-749-0276.

Feast of The Sacred Heart: The celebration of The Feast of
The Sacred Heart will be held on Sunday, June 13th at
the 10:30am Mass. All are invited to the Triduum on June
9th, 10th and 11th at 7:30pm.

Weekly Collections: The total collection for last weekend
was $11,621.84. The second collection on Sunday, May
23rd will be for the Organ Fund. Thank you for your an-
ticipated generosity.

may rest in peace now and forever.

Our deepest sympathy is extended to the families of those who died this past week, especially Francine Harrison and Ter-
rence A. Butler. Please join us in praying that their souls and the souls of all the faithful departed, through the mercy of God,




HOLY NAME SCHOOL
202 WEST 97TH STREET
NEW YORK, NEW YORK 10025
212-749-1240

HEEEEEEREEEEEEREEEREEEIRRRRERE

NOW ACCEPTING APPLICATIONS FOR
PRE-K, KINDERGARTEN AND 6TH
GRADES. APPLICATIONS AVAILABLE
ONLINE AT WWW.HOLYNAME.COM

FRANCISCAN COMMUNITY CENTER

Holy Name Province

“Fighting for our Environment” Lecture at San Damiano Hall,
NYC: The first of three lectures in Franciscans International’s
“Hear if From the Experts” Series. Friars and partners-in-
ministry are invited to hear Bob Musil, a senior fellow and
adjunct professor at the Center for Congressional and Presi-
dential Studies in the School of Public Affairs at American
University, discuss “Fighting for Our Environment.” Informa-
tion is available on the Franciscan International Web site.

Upcoming Lecture Dates: June 3 and July 1

Place: San Damiano Hall, 129 West 31st Street, New York
Time: 6:00PM to 8:00PM. For more information, please
contact Br. Michael Harlan, OFM at 646-473-0265 ext. 306.

Food Sale: The Young Mexican Group will have its food
sale on Sunday, May 30th from 9am to 2pm in the school
cafeteria.

REACHING FOR THE STARS
ART EXHIBITION

The Art Group, Reaching For the Stars, will have its
twelfth art exhibition at

The Franciscan Community Center

214 West 97th Street.

Sunday, June 13
From 2:00PM to 5:00PM

Refreshments will be served

For more information, call Mildred Morency

212-932-8040 x40
Or:

Marie-Paule Martin
212-866-1383

Centering Prayer Group: The next gathering for the Cen-
tering Prayer group is Tuesday, May 18th from 7:00pm-
9:00pm in the Main Church. All are welcome to join us in
this quiet prayer. No prior experience with Centering Prayer
is required.

PARISHPAY AT HOLY NAME

We thank everyone who has signed up with Parish Pay. For
those who have not yet found the time, it is simple and quick.
You can sign up to use this automatic giving program through
the ParishPay website, www.parishpay.com or by telephone,
by dialing 1-866-727-4741 or by filling in an enrollment card
(available in the rear of the church) and mailing the card to
the Parish Office. We are grateful for your support in this
effort.

Newsletter: If you would like to receive a bi-weekly
email with news from our Parish please write to Fr.

Gonzalo Torres, OFM at Holynameparish96(@aol.com

SUMMER @THE FcC

FREE CLASSES & TUTORING IN..
READING, WRITING, MATH, & PUBLIC
SPEAKING

Students Entering
Grades 6,7 & 8

July 5™ to July 29™
MONDAYS THRU THURSDAYS
9AM - 12PM @ THE Fcc

FRANCISCAN COMMUNITY CENTER
214 W. 97™ ST.

FOR MORE INFORMATION & TO
REGISTER CALL

Ms. Frances Obregon @ 212 316 5840
or 212 932-8040Ext. 39

Space is limited. First come first serve basis.




VII Domingo de Pascua
16 de Mayo de 2010

SAMEDI 15 et DIMANCHE 16 MAI 2010
Ascension du Seigneur

La Fiesta del Sagrado Corazon de Jesus el Domingo, 13

de junio a las 10:30am. Todos estan invitados al triduo el 9,
10, y 11de junio en la iglesia a las 7:30pm.

Recien bautizados: Felicidades a las familias de Brianna D.
Alfieri y Charlotte Hunzinger, que fueron bautizados la sema-
na pasada. Que Dios los bendiga y guie siempre sus vidas co-
mo miembros de la Iglesia. El proximo bautismo es el 20
de junio. .

FETE DU CCEUR SACRE DE JESUS : Les célébrations
auront lieu le dimanche 13 juin a la messe de 10h30. Vous
étes tous invites au Triduum le 9, 10, et 11 juin a 7h30 le
SOir.

COMPLIMENTS aux parents et amis de Brianna D. Alfie-
ri et Charlotte T. Hunzinger baptisces cette semaine. Que
le Seigneur les bénisse et les accompagne toute leur vie main-
tenant qu’elles sont membres de cette Eglise.

Programa de misas de verano: Desde el 30 de mayo se
suspende la misa de las 7:30am, (solamente durante el
verano) El resto de las misas seran como de costumbre. Este
programa de verano es para los meses de junio, julio y agosto
incluido el domingo de “Labor Day”. El programa regular de
misas comenzara de nuevo el 12 de septiembre.

Para su informacion: Las solicitudes de inscrip-
ciones para las clases PreK, Kindergarten, y 6th Grado se
aceptan ahora para nuestra escuela:

HOLY NAME SCHOOL
202 West 97th Street
New York, New York 10025
212-749-1240.

Para mas informacion visite al www .holyname.com

HORAIRE D’ETE POUR LES MESSES A HOLY NAME
A partir du dimanche 30 mai, Memorial Day, nous n’aurons
plus la messe de 7h30 le dimanche matin SEULEMENT
PENDANT L’ETE. Nous ne changeons pas les horaires des
autres messes : Sh, 10h30(Espagnol), Midi, 1h30(Francais)
et 5h30. Les horaires d’été seront en place durant les mois
de juin, juillet, et aotit, y compris le dimanche 5 septembre,
Labor Day. Les horaires normaux reprendront le dimanche
12 septembre.

Recuerde que.. puede entregar en la iglesia su sobre para la
rifa de 50/50 para el mes de mayo hasta el domingo 30 de

mayo. Recuerden que todos pueden participar.

Pour votre information : Les demandes d’inscriptions
pour les classes PreK, Kindergarten, et 6th Grade sont main-

tenant acceptées pour notre école :

HOLY NAME SCHOOL
202 West 97th Street
New York, New York 10025
212-749-1240
Vous pouvez faire la demande en allant sur

WwWw .h()lvname .com

Venta de comida: May 30: Grupo juvenile de 9am hasta
2pm en la cafeteria de la escuela.

El grupo de Oracién se retinen todos los miércoles
en la iglesia de 7PM hasta 9PM.

Nuestro Mas sentido pésame a la familias de Francine
Harrison y Terrence Butler, que fallecieron esta semana
pasada, Oremos por sus eterno descanso y por todos los di-
funtos.

Oremos por los enfermos de nuestra parroquia espe-
cialmente, Marianne Marcelin, Marceline Hernan-
dez, Rosa Nuiiez, Sara Mendez, Frances Peteroski, Ray
Lopez y Addy Angelo . SiUd. sabe de alguna persona en-
ferma favor de llamar al 212-749-0276.

L’ETE AU CENTRE COMMUNAUTAIRE FRANCISCAIN

Classes et cours particuliers gratuits de lecture, rédaction,

maths, et ¢locution pour les éleves entrant dans les grades 6.
7, et 8, du 5 au 29 juillet. Lundi a jeudi, de Sh a midi au Cen-
tre Communautaire Franciscain 214 West 97th Street. Si

vous désirez d’autres détails ou si vous voulez vous inscrire
contactez: Ms. Frances Obregon au 212-316-5840 ou 212-
932-8040 ext. 39 Les places sont limitées. Les premiers ins-
crits seront les premiers admis.

SINCERES CONDOLEANCES a la famille et aux amis de
Francine Harrison et Terrence A. Butler décedés re-
cemment. Prions pour que leur dme et celle des fideles tre-
passés, par la miséricorde de Dieu, reposent en paix mainte-

nant et pour toujours.

Colecta Semanal: $11,621.84. La colecta para la proxima
semana 23 de mayo sera para “Organ Fund”. Gracias por su

apoyo.

QUETES DE LA SEMAINE: Le montant total des quétes de
la semaine s’éleve a $11,621.84. Aujourd’hui 2°™quéte :
pour I'Infirmerie des Freres Franciscains. Dim. 23 deuxieme
quéte pour les frais d’entretien de notre orgue. Nous vous
remercions d’avance pour votre généreuse donation.




OPPORTUNITIES FOR INVOLVEMENT

ADMINISTRATION PASTORAL CARE
Finance Council Ministry to the Homebound
Fr. Dan 212-749-0276 Sr. Maria-Teresa 212-749-0276
Collection Counters
Pat Friel 212-662-9459 ORGANIZATIONS / GROUPS / SOCITIES
Volunteer Receptionists Contemporary Adults
Sr. Mary 212-749-0276 Colette Prophet 917-744-7254
Website Secular Franciscans (English)
Heather Dilbeck 212-749-0276 Phyllis Cooke 212-866-3094
Welcoming Secular Franciscans (Spanish)
Jackie Espinal 212-749-0276 Betzaida Santiago 212-242-6204
Annual Block Party Providencia
Mildred Morency 212-932-8040 Victoria Velazquez 917-207-2886
FAITH FORMATION Altagracia

Mercedes Gonzalez 212-662-9908
Sacred Heart

Rito de Iniciacion Cristiano para Adultos Iris Real 212-666-3040
Fr. Gonzalo 212-749-0276 Caridad del Cobre

Rite of Christian Initiation of Adults Eneida Fernandez 212-222-0346
Mary Widhalm 212-866-6797 Grupo Guadalupano

Rite of Christian Initiation of Children Ricardo Perez 917-569-7198
Veronica Soto 212-749-0276 Guadalupe

Children’s Faith Formation Irene Chavez 212-678-5080
Veronica Soto 212-749-0276 Maman Marie

Adult’s Faith Formation Mimi Simon 212-932-7653
Anne Mc Cormick 212-724-1885 Lady of Perpetual Help (Filipino)

Baptism Preparation Team Veronica Rosario 212-865-1623
Fr. Dan 212-749-0276 French Prayer Group

Marriage Preparation Team Fr. Evariste Ouedraogo  212-749-0276
Fr. Dan 212-749-0276 Spanish Charismatic Prayer Group

Stewardship Hilda Barral 212-749-3534
Mike Archer 212-579-7868 Centering Prayer Group

Peace, Justice and Integrity of Creation Georgetta Richards 212-222-5729
Janet Curley 646-591-4022 HOLY NAME SCHOOL

LITURGICAL MINISTRY John Joven 212-749-1240

Music Ministry
Peter Adamczyk 212-749-0276
Eucharistic Minister Coordinators
5:30 Marianne Devirgiliis  212-280-2671
7:30 Nancy Seklir 212-662-2120
9:00 Frances Tome 212-865-8538
10:30 Sr. Maria-Teresa 212-749-0276
12:00 Anne McCormick 212-724-1885
1:30 Andre Alexandre 212-749-0276

5:30 David Steinberg 212-873-8988
Lectors/Altar Servers/Ushers
Fr. Gonzalo 212-749-0276
Liturgy Committee
Ciara Diseta 212-706-2037

Church Environment
Pablo Rubio 212-749-0276

FRANCISCAN COMMUNITY CENTER

Executive Director’

Mildred Morency 212-932-8040
Senior Services

Carmen Iris Cruz 212-932-8040
Youth Services

Kenny Marrero 212-932-8040
Food Pantry

Nathanial Davis 212-932-8040
Thrift Store

Ralph Lusich 212-932-8040
Tutorial Program

Jeff Smith 212-932-8040
Performing Arts

Michael Pantone 212-932-8040

Sandwich Line
Sophia Goitia 212-932-8040




Church of the Holy Name

207 West 96th Street
New York, New York 10025

Welcome Bienvenido Bienvenue

We are pleased that you have chosen to become a part of our faith community. Please provide the following information that we might better serve your needs.
Once completed you may place this form in the collection basket, mail it to us; or drop it off at the Parish Office

Date:
First Name/Nombre/ Prenom: Spouse’sName/Esposol/a:
Last Name/Apellido/ Nom:
Children’s Names/Hijos/as/ Enfant(s): Age/Edad/:
Street Address/Direccion/Adresse: Apt.#.
City/Cuidad/Ville: State/Estado/Etat: Zip Code/Codico:
Telephone/Teléfono: Cell:

Email/Correo Electronico:

Occupation/Ocupacion: Employer/Empleado/Employeur:

Previous Parish Involvements:
Participacion Anterior en Parroquia:

Engagements paroissiaux anterieurs:

I would like to share a portion of my financial treasure at Holy Name by:
Quisiera compartir una parte de mis finanzas a Holy Name:

J'aimerais donner une partie de mes biens financiers a Holy Name :

receiving weekly contribution envelopes
En sobres semanales.
En recevant les enveloppes de contribution ebdomadaire

participating in the parish’s monthly automated giving program (www.ParishPay.com)
Participando en el pago mensual
Par la participation automatique mensuelle (ParishPay)

Suggestions/Questions:






